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The Canton of Zug - High mobility
guaranteed

Zug is located centrally. The short routes to the workplace, the
school, the shops and restaurants and to the leisure-time and sport
facilities create the basis for a high quality of life.

The central location is a major advantage in terms of accessibility
by train, bus and car too.

The commercial metropolis of Zurich and the popular tourist
destination of Lucerne are just half an hour away. The trip to or
from Zurich-Kloten Airport takes only 45 minutes.

BT St. Gallen

B Aarau



Public transport

A modern transport system -
seamlessly networked

The Canton of Zug has a pioneering,
networked transport system. The bu-
ses and the urban railway run in net-
worked rhythm with each other and
provide optimal connections from the
hubs of Baar, Zug, Cham and Rotkreuz
to the residential, leisure-time and
working regions.

As a service provider for mobility, the
Zugerland Verkehrsbetriebe AG (ZVB =
Public Transport Operations of the
Canton of Zug) are responsible for pub-
lic bus transportation, whereas the
Schweizerische Bundesbahnen (SBB =
Swiss Federal Railways) operate the
urban railway.

Bus operations -

Zugerland Verkehrsbetriebe AG

The ZVB is the concessionaire with a
bus network in the canton and bus lines
in the cantons of Zug, Schwyz, Lucerne
and Aargau. About 100 vehicles are in
operation for 18.5 hours a day and
transport an average of 55,000 pas-
sengers on workdays.

The urban railway -

Schweizerische Bundesbahnen AG
The SBB operate the Zug urban railway:
Urban railway line S1:
Baar-Zug-Cham-Rotkreuz—Ebikon-
Lucerne

Urban railway line S2:
Zug—Oberwil-Walchwil-Arth-Goldau-
Schwyz—-Erstfeld




Comfortable trains and buses

The trains of the urban railway and

the low-step buses make it easier to
get on or off, particularly for people
with prams or those with a disability.
Aride in a ZVB bus and the urban rail-
way is a pleasure thanks to the air-con-
ditioned interiors and the very quiet
buses and trains.

Passenger information system

All the bus and train compositions are
equipped with a dynamic passenger
information system on a screen. It pro-
vides travellers with constant, real-time
information on the destination, the next
stop, the arrival time and connections
to other buses and trains. The screens
at the railway and bus stations also
provide you with relevant information
for your trip.

Future projects

The bus system we have today is being
constantly further developed and made
even more efficient, providing an ideal
supplement to the railway system (ex-
press trains and the urban railway).
The transport capacity in the Canton of
Zug will be further increased, comfort
and space for passengers will be con-
stantly improved (with the use of new
vehicles) and - where it makes sense -
priority or dedicated bus-lanes will be
created for public transportation.
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Zug Tariff Association

The region of the Zug Tariff Associa-
tion covers the entire Canton of Zug
together with the neighbouring re-
gions of Sins, Sattel, Arth/Goldau,
Kappel/Hausen, Knonau, Sihlbrugg,
Kissnacht/Immensee, Hitten/
Schindellegi.

The Zug Tariff Association brings to-
gether the public transport organisa-
tions operating in the Canton of Zug
with the aim of providing the canton
and the neighbouring communities
with an attractive, convenient and in-
expensive range of tickets.

The tickets of the Zug Tariff Associa-
tion are valid for use of the buses, the
urban railway, the Zugerbergbahn AG
and the post-buses.

The range

The range of tickets is very attrac-
tive and offers excellent value for

money all the way from the single

ticket to the annual season ticket.

Zuger Pass Plus

(annual season ticket)

The «Zuger Pass Plusy product and
service package encompasses all
the means of public transport in
the Zug Tariff Association (SBB,
ZVB, Zugerbergbahn AG and the
PostAuto). With this season ticket,
the customer can benefit from
365 days of unrestricted travel in
the Canton of Zug and neighbou-
ring regions on the means of public
transport covered by the Zug Tariff
Association.

Zuger Pass
The monthly season ticket of the
Zug Tariff Association.

Multi-trip ticket
Six single trips for the price of five.

Day ticket
Valid on the day of issue.

Individual ticket
For a single trip.

Group ticket
Available for groups of 10 or more
people.




Supplementary offers

Offer combined with Zug-Schwyz,
Zug-Zurich and Zug-Lucerne

Z-Pass

The neighbouring associations of Zug,
Schwyz, Lucerne and Zurich as well
as the SBB have jointly developed the
so-called «Z-Pass»y that is based on a
zone system and greatly simplifies
cross-border trips with their start or
destination within the so-called «corri-
dorsy (zone regions). The Z-Pass is
available as a monthly and annual
season ticket for any combination of
zones and is valid for all means of
public transportation in the chosen
region. The Z-Pass is also offered for
companies as the (Z-BonusPassy.

Travelling by night at weekends

Zug Night Express (small bus/taxi)
For the «night owlsy, the Zug Night
Express is available on Friday and Sa-
turday nights from the Station Square
(Bahnhofplatz) in Zug to the various
towns in the canton.

Nightbird

The Nightbird brings party fans safely
to Zug, Zurich and Lucerne late at night
or early in the morning.

S-Bahn Night Line SN9

(Zurich HB-Affoltern am Albis-
Zug-Baar)

The Canton of Zug is optimally connec-
ted to the night network in Zurich.

The SN9 (which requires an additional
ticket) serves Steinhausen, Zug Choller-
mili, Zug Schutzengel, Zug, Baar Lin-
denpark and Baar. There are four con-
nections in an hourly rhythm from
Zurich.

Park and ride

Covered bike-stands and car-parks
immediately adjacent to the railway
stations and stops in Baar, Zug, Zug-
Schutzengel, Cham, Hiinenberg-Zythus
and Rotkreuz enable you to make full
use of the many transport opportuni-
ties and to combine them as you wish.



Offers for leisure-time

Schifffahrtsgesellschaft fiir den
Zugersee AG

With its modern fleet, the Steamship
Company for the Lake of Zug offers
the right cruiser for every event and
every size of group; scheduled trips,
culinary excursions in the evening,
musical cruises, Sunday brunches and
many other attractions are available.
The boats can also be hired for private
events such as weddings, birthdays or
company parties. Zircher Kulinaria AG
holds the licence to provide culinary
well-being. All the food is freshly pre-
pared on board.

Agerisee Schifffahrt AG

The cruise-ship company which serves
the Lake of Ageri has two smallish,
nostalgic boats and a large, modern
motor-ship. The idyllic Lake of Ageri of-
fers a wide range of delights: relaxing
on an aperitif-cruise, enjoying fine food
on a culinary evening cruise or spen-
ding an entertaining afternoon playing
the typically Swiss card-game of «Jassy.
Other highlights are the breakfast crui-
ses on Sundays as well as private or
business parties on board a chartered
boat. On the Lake of Ageri, guests are
served with great attention to detail by
Gastronomia Agerisee.

Zugerbergbahn AG

Zug’s very own mountain is served by the
Zugerbergbahn AG (ZBB = the Zug Moun-
tain Railway). From the railway station in
Zug, bus number 11 goes to the Schonegg
valley station. From there, the ride with the
mountain railway lasts about six minutes
until you reach the station at the top which
is 926 metres above sea level. The Zuger-
berg is an ideal excursion destination in
summer and winter. The local recreational
region for the city of Zug offers various at-
tractions. And for hungry or thirsty guests,
the Zugerberg offers various restaurants.

Information und Reservation

Mo to Fr 8:00 am to 12:00 and 1:30-5:00 pm
Schifffahrtsgesellschaft Zugersee AG
+41 41 728 58 58/59
info@zugersee-schifffahrt.ch
www.zugersee-schifffahrt.ch

Agerisee Schifffahrt AG

+41 41 728 58 50
info@aegerisee-schifffahrt.ch
www.aegerisee-schifffahrt.ch
Zugerbergbahn AG

+41 41 728 58 00

info@zbb.ch, www.zbb.ch

Sa 9:00 am to 4:00 pm, Su 9:00 am to 3:00 pm
Zug Tourismus, Travel Centre Zug

+41 41 723 68 00

tourism@zug.ch, www.zug-tourismus.ch




Mobility advice

Travel Centre, Zug Station

The ZVB, Zug Tourism and the SBB are
all together under one roof at the rail-
way station in Zug. The jointly operated
Travel Centre offers comprehensive,
professional advice for every passenger.

Services offered:
Timetable information, advisory ser-
vices for passengers, sale of tickets
and gift vouchers.

Travel Centre Zug
Tel. +41 41 723 68 08

ZVB
Tel. +41 41 728 58 60

SBB (CHF 1.19/min.)
Tel. 0900 300 300

Monday to Friday: 6:15 am to 8:10 pm
Saturday: 6:15 am to 7:40 pm
Sunday: 6:45 am to 7:40 pm
www.zvb.ch, verkauf@zvb.ch and
www.sbb.ch

Mobility advice for companies

The external sales staff of the Zuger-
land Verkehrsbetriebe AG develops
individual mobility solutions for compa-
nies and their employees.

Services offered:

* Advice to companies in all matters
associated with mobility

* Preparation of individual concepts
for use of public transportation

* Introduction of products offered by
the Zug Tariff Association

* An interface to and between the indi-
vidual transport operators.

Mobility Advice ZVB
Tel. +41 41 728 58 00






Schweiz.

Zug : business connects

Economic Promotion Zug

Our services are designed for you as an entrepreneur.

We are your partners and promote the business location of Zug.
We are in close contact with the local firms, apply our expertise
to help those interested in moving to Zug and support start-ups.

Department of Economic Affairs
Canton of Zug

Economic Promotion
Aabachstrasse 5, P.O. Box

6301 Zug / Switzerland

Tel. +41 41728 55 04

Fax +41 41728 55 09
economy@zug.ch
www.zug.ch/economy

Zugerland Zugerberg Zugersee Agerisee

™ Verkehrsbetriebe  Bahn Schifffahrt  Schifffahre [ Bacd SBB CFF FFS



